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Nous avons reçu...

Dialectes suisses

Disques et textes explicatifs édités par
les « Archives phonographiques de
l'Université de Zurich ». Il s'agit d'un premier
fascicule des Patois suisses romands d'Au-
tavaux (Fribourg) et de l'Etivaz (Vaud)
publié par feu Oscar Keller et Ernest
Schule, directeur du Glossaire, imprimé
avec le concours de la « Jubiläumsspende
für die Universität Zürich ».

Cet intéressant fascicule sort des
Editions Hubert et Co AG. Frauenfeld et
intéressera tous les patoisants.

Le Playsant Almanach de Chalamala
publié à Bulle, sous les auspices des «

Tréteaux de Chalamala ». Abondamment
illustrée, cette publication séduisante, aux
textes et légendes fort vivants, contient
notamment un « Hommage de la Grevîre
au barde Joseph Bovet » et un article
« Une année après » de Henri Naef, de
même qu'un « Concours des fins becs ».

Nous en extrayons cet amusant croquis
en patois de la Gruyère.

Ly-a skoutère è skoutère...

Ora, le dzin ly-an pâ mé aviji d'alâ
a pi, fô chuto alâ rido. Le j'on van in
vélo, le j'ôtro in moto, prà in'oto. Ha
maladi akroutsè achebin le mètrèsse : du
l'ékoula, ou bin kan ly-an kond'/i, félon
fére on toua, chu lou machina.

On bi dzoa de chti l'outon la mètrèsse
dé Velâ-lè-Kukàrè, ly-è modâye chè
promena chu on de hou z'engin ke lou dyon
« skoutère ». To d'on kou bàrè kontre n'a
pera è te la chê chin déchu dèjo, la pre-
lutse rèvertchya chu la titha, du tin ke
cha machina foti Ukan, cholèta, por alâ
fourni cha korcha din on têrô.

Chta poura damejala, chè rèlêvè, chè
cheka on bokon è vouètè che kôkon l'avi

yucha. To pri de inke, on payijan verivè
a la tsèru. La mètrèsse li di :

— Y vo yu mon skoutère

— Po chur ke Té yu, ma din nothron
tin. chin irè pâ anon dinche...

Pekoji di Chouvin.

Emissions

radiophoniques

Les prochaines émissions dans
le cadre d'Un trésor national :

nos patois, seront consacrées, le
samedi 12 septembre à 14 h. 10,
aux « Journées patoisantes
valaisannes » des 29 et 30 août, à Co-
rin sur Sierre.

Le samedi 26 septembre à
14 h. 10, aux patois fribourgeois.

Le samedi 10 octobre à 14 h. 10
aux patois valaisans.

Le samedi 24 octobre à 14 h. 10
aux patois vaudois.

Pour votre chien, les fameux

Biscuits Spratts « mixed ovals »

roguerie
Simond
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